
Прожектор с дистанционным
управлением

Инструкция по эксплуатации

ОПИСАНИЕ

Прожекторы SEAFLO предназначены для кругового освещения, работы под разными углами и
освещения на большие расстояния. Они поворачиваются на 360° по горизонтали и на 60° по
вертикали. Дистанционное управление и многофункциональные режимы обеспечивают удобство
эксплуатации. Прожекторы подходят для поиска буев, швартовных мест, навигационных знаков
фарватера и других объектов.
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ОСОБЕННОСТИ

• Горизонтальное вращение на 360°

• Вертикальное отклонение на 60°

• Светодиодный источник света 2700 лм

• Дальность светового луча 300-400 м

• Степень защиты IP65

• Пульт ДУ и кабель 4,6 м в комплекте

• ASA-пластик, устойчивый к коррозии и окислению

• Длительный срок службы

• Простая установка

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель Тип пульта Корпус Цвет света Напряжение Мощность Световой поток

SFSL-2700W-01W Проводной Белый Белый
5500 K 10-30 В 28 Вт 2700 лм

SFSL-2700W-01B Проводной Чёрный Белый
5500 K 10-30 В 28 Вт 2700 лм

SFSL-2700Y-01W Проводной Белый Тёплый
2700 K 10-30 В 28 Вт 2700 лм

SFSL-2700Y-01B Проводной Чёрный Тёплый
2700 K 10-30 В 28 Вт 2700 лм

SFSL-2700W-02W Беспроводной Белый Белый
5500 K 10-30 В 28 Вт 2700 лм

SFSL-2700W-02B Беспроводной Чёрный Белый
5500 K 10-30 В 28 Вт 2700 лм

SFSL-2700Y-02W Беспроводной Белый Тёплый
2700 K 10-30 В 28 Вт 2700 лм

SFSL-2700Y-02B Беспроводной Чёрный Тёплый
2700 K 10-30 В 28 Вт 2700 лм

Для всех моделей: источник света LED; поворот - 60° по вертикали и 360° по горизонтали.

ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ
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ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ

Установка прожектора

1. Установите прожектор на ровную гладкую поверхность. Не размещайте его там, где паруса, тросы, якоря или другие
предметы могут повредить корпус. Обеспечьте доступ к обратной стороне поверхности для сверления и убедитесь, что в
местах крепления нет проводов и элементов конструкции.
2. Для уменьшения бликов установите прожектор как можно ближе к носовой части и максимально высоко, насколько
позволяет конструкция судна.
3. По прилагаемому шаблону просверлите три крепёжных отверстия и одно центральное отверстие для прокладки кабеля.
4. Установите круглую прокладку на основание прожектора. Жгут проводов должен проходить через центральное отверстие
прокладки.
5. Пропустите провод через центральное отверстие монтажной поверхности. На отверстия и вокруг жгута можно нанести
герметик.
6. Установите прожектор так, чтобы стрелка на основании была направлена вперёд. Совместите отверстия основания и
прокладки с просверленными отверстиями.
7. Надёжно закрепите прожектор винтами.
8. Подключите прожектор к кабелю из комплекта.
9. Соедините положительный провод питания (+) с красным проводом, отрицательный (-) - с чёрным.

Установка проводного пульта

1. Выберите рядом с постом управления место, удобное для работы с пультом.
2. По монтажному основанию пульта просверлите два крепёжных отверстия.
3. Закрепите основание винтами.
4. Установите пульт на основание.
5. Подключите прожектор к кабелю проводного пульта.
6. Проложите провода питания от источника напряжения к блоку управления.
7. Соедините положительный провод (+) с красным, отрицательный (-) - с чёрным.

Схема монтажных оснований
Ø3,2 мм 7,2 мм

30 мм 2,5 мм

Габаритный чертёж, тип 1 Габаритный чертёж, тип 2
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ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

Назначение кнопок

ON: включение    OFF: выключение 
R: вправо       D: вниз
L: влево        U: вверх
FLASH: мигание
HOME: возврат в исходное положение 
FADE: плавное изменение яркости 
SOS: сигнал SOS

Настройка сопряжения пульта

1. Пульт и прожектор из одного комплекта сопряжены на заводе и готовы к работе без дополнительных
настроек.
2. Для сопряжения нового пульта отключите питание прожектора, через 10 секунд включите его снова. В
течение 60 секунд после включения нажмите и удерживайте кнопку ON от 10 до 30 секунд. При успешном
сопряжении прожектор мигнёт три раза - код согласован, пульт готов к работе.

Примечание

1. При разряженной батарее беспроводного пульта прожектор перестаёт реагировать, а индикатор не
загорается при нажатии кнопок. Замените батарею.
2. Тип батареи: CR2032, 3 В.
3. Из-за небольших различий в скорости электродвигателей исходное положение после возврата может
отличаться в пределах ±8°.

Предупреждение

1. Поворот прожектора выполняется электроприводом автоматически. Не поворачивайте и не регулируйте
корпус вручную с усилием.
2. Используйте только пульт производителя. Не разбирайте прожектор и не пытайтесь управлять им пультом
другого производителя.
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